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IMPORTANT:  
PLEASE READ ALL 
INSTRUCTIONS BEFORE 
BEGINNING INSTALLATION
Legrand electrical systems conform to and 
should be properly grounded in compliance with 
requirements of the current National Electrical 
Code or codes administered by local authorities.
All electrical products may present a possible 
shock or fire hazard if improperly installed 
or used. Legrand electrical products may 
bear the mark of a Nationally Recognized 
Testing Laboratory and should be installed 
in conformance with current local and/or the 
National Electrical Code.

IMPORTANT :  
VEUILLEZ LIRE L'ENSEMBLE 
DES INSTRUCTIONS AVANT DE 
COMMENCER L'INSTALLATION.
Les systèmes électriques Legrand sont 
conformes au Code National de l'électricité 
(National Electrical Code) ou aux codes 
locaux en vigueur et doivent être mis à la terre 
conformément à ces codes.
Tous les produits électriques peuvent présenter 
un risque d'électrocution ou d'incendie s'ils ne 
sont pas installés ou utilisés correctement. Les 
produits électriques Legrand peuvent porter la 
marque d'un laboratoire reconnu et doivent être 
installés conformément au Code national de 
l'électricité et/ou aux codes locaux en vigueur.

IMPORTANTE:  
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE COMENZAR LA 
INSTALACIÓN.
Los sistemas eléctricos Legrand cumplen con 
los requisitos del Código Eléctrico Nacional 
(National Electrical Code, NEC) actual o con los 
códigos impuestos por las autoridades locales y 
deben conectarse a tierra consecuentemente.
Todos los productos eléctricos pueden 
presentar un riesgo de descarga o incendio 
si se los instala o utiliza incorrectamente. Los 
productos eléctricos Legrand pueden llevar la 
marca de un laboratorio de pruebas reconocido 
a nivel nacional y se deben instalar conforme al 
código local en vigencia o al Código Eléctrico 
Nacional.

PACKAGE CONTENTS
CONTENU
CONTENIDO DE LA CAJA

XPPDBW1G16C XPPDB1G16C XPPDBC XPPDB1G XPPDB1GL
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Minimum 8in diameter hole
Trou d'au moins 8 pouces de diamètre
Agujero de mínimo 8 pulgadas de diámetro

16 - 24 in. Above Grade
16 à 24 pouces au-dessus du sol
16-24 pulgadas por encima del 
nivel del suelo

16 in. Above Grade
16 pouces au-dessus du sol
16 pulgadas por encima del 
nivel del suelo

Minimum 6in Wire Feed
Alimentation en fil d'au moins 
6 pouces
Alimentación de alambre 
mínima de 6 pulgadas

24.0 in. Below Grade
24,0 en dessus du niveau du sol
24.0 pulgadas por debajo del 
nivel del suelo

24.0 in. Below Grade
24,0 en dessus du niveau du sol
24.0 pulgadas por debajo del 
nivel del suelo
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Run conduit or direct bury wire to the desired 
location. Maximum conduit size of up to 1in through 
side slots, or up to 2in through the bottom. 
Acheminez le conduit ou enfouissez directement le fil 
jusqu'à l'emplacement souhaité. La section maximale 
du conduit est de 2,5 cm par les fentes latérales ou 
de 5 cm par le bas.
Coloque el conducto o entierre el cable directamente 
en la ubicación deseada. El tamaño máximo del 
conducto es de hasta 2,5 cm por las ranuras laterales 
o de hasta 5 cm por la parte inferior.

IMPORTANT
Ensure that all local guidelines and requirements are met when 
running wires or conduit below grade.
Assurez-vous que toutes les directives et exigences locales 
sont respectées lors de l'installation de câbles ou de conduits 
sous le niveau du sol. 
Asegúrese de que se cumplan todas las pautas y requisitos 
locales al colocar cables o conductos por debajo del nivel  
del suelo.

Remove (2) #8-32 screws and top cap from post.
Retirer (2) vis #8-32 et le couvercle supérieur de  
la borne.
Retire (2) tornillos #8-32 y la tapa superior del poste.

Place unit 24 inches into the ground while feeding 
wire thru the post 16 inches above grade as shown  
in image.
Enfoncez l’unité de 24 pouces dans le sol tout en 
faisant passer le fil à travers la borne à 16 pouces au-
dessus du niveau du sol, comme indiqué sur l’image.
Coloque la unidad a 24” de profundidad en el  
suelo mientras pasa el cable a través del poste a  
16” por encima del nivel del suelo, como se muestra 
en la imagen.
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Backfill the hole with earth, concrete, or other equivalent material.
Remblayer le trou avec de la terre, du béton ou un autre  
matériau équivalent. 
Rellene el hoyo con tierra, hormigón u otro material equivalente.

IMPORTANT
Ensure that the concrete does not restrict the movement of the buried wires 
or conduit. Follow all local guidelines and requirements for pedestals mounted 
below grade.
Assurez-vous que le béton ne gêne pas le mouvement des câbles ou conduits 
enterrés. Respectez toutes les directives et exigences locales relatives aux 
socles installés sous le niveau du sol. 
Asegúrese de que el hormigón no obstruya el movimiento de los cables o 
conductos enterrados. Siga todas las directrices y requisitos locales para 
pedestales montados bajo el nivel del suelo.
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Install and wire device, device plate, and outlet box cover  
(if applicable) per manufacturer's installation instructions.  
(See note Below).  
Installez et câblez l'appareil et le couvercle du boîtier de sortie  
(le cas échéant) conformément aux instructions d'installation du 
fabricant. (Voir la remarque ci-dessous).
Instale y conecte el dispositivo y la tapa de la caja de salida  
(si corresponde) según las instrucciones de instalación del fabricante. 
(Consulte la nota a continuación).

IMPORTANT
Customer supplied 15 or 20A devices must 
be Weather Resistant UL listed GFCI's or 
connected to a GFCI breaker.
A listed (RTRT/7 or KCXS/7 or QLIW/7) 
receptacle rated 20A max and/or a listed 
switch (WMUZ/7) rated 20A, max.
A listed (QCIT/7) metallic cover plate must 
be corrosion resistant aluminum or stainless 
steel.
Lowest live parts can not be lower than 12in 
from final grade level.

IMPORTANT
Les dispositifs de 15 ou 20A fournis par le 
client doivent être des DDFT homologués 
UL résistant aux intempéries ou doivent 
uniquement être raccordées à un DDFT.
Prise homologuée (RTRT/7 ou KCXS/7 ou 
QLIW/7) pour intensité nominale de 20A max 
et/ou commutateur homologué (WMUZ/7) 
pour intensité nominale 20A max.
Une plaque de recouvrement métallique 
homologuée (QCIT/7) doit être en aluminium 
ou en acier inoxydable résistant à la 
corrosion.
Les parties sous tension les plus basses 
doivent être à une hauteur supérieure à 30 cm 
(12 po) par rapport au niveau de grade final.

IMPORTANTE
Los dispositivos de 15 o 20 amperios 
provistos por el cliente deben ser GFCI 
resistentes a la intemperie y homologados por 
UL, o estar conectados a un disyuntor GFCI.
Un tomacorriente homologado (RTRT/7 
o KCXS/7 o QLIW/7) con una capacidad 
nominal máxima de 20A. y/o un interruptor 
homologado (WMUZ/7) con una capacidad 
nominal máxima de 20A.
Una placa de cubierta metálica (QCIT/7) debe 
ser de aluminio resistente a la corrosión o de 
acero inoxidable.
Las partes bajo tensión que están a la 
menor altura no pueden estar a menos de 12 
pulgadas del nivel de inclinación final.

Grounding Location 
tighten to 10-12 
in-lbs.
Serrer le point de 
mise à la terre à  
10-12 po-lb.
Punto de conexión a 
tierra: apriete a  
10-12 in-lbs.

5a For XPPDBW1G16C assemblies, use the factory installed receptacle 
wires to make connections to feed-in power.
Pour les assemblages XPPDBW1G16C, utilisez les fils de prise 
installés en usine pour établir des connexions afin d'alimenter 
l'alimentation avec les connecteurs de câblage fournis.
Para los conjuntos XPPDBW1G16C, utilice los cables del receptáculo 
instalados de fábrica para realizar conexiones para alimentar energía 
con los conectores de cableado provistos.
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Remove (2) #8-32 
screws and top cap 
from post.
Retirer (2) vis n° 8-32 et 
le couvercle supérieur 
de la borne.
Retire (2) tornillos #8-32 
y la tapa superior del 
poste.

Install new top cap with  
hood using included  
(2) #8-32 screws and  
tighten to 5-8 in-lbs.
Installez le nouveau couvercle 
supérieur avec le capuchon 
en utilisant les (2) vis n° 8-32 
fournies et serrez à 5-8 po-lb.
Instale la nueva tapa superior 
con campana con (2) tornillos 
#8-32 incluidos y apriételos a 
5-8 in-lbs.

REPLACEMENT DEVICE PLATE INSTALLATION (XPPDB1G, XPPDB1GL)
INSTALLATION DE LA PLAQUE DE L'APPAREIL (XPPDB1G, XPPDB1GL)
INSTALACIÓN DE LA PLACA DEL DISPOSITIVO (XPPDB1G, XPPDB1GL)
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Remove the (4) #8-32 screws on the 
device plate to remove plate. Install new 
device plate using screws provided and 
tighten to 5-8 in-lbs.
Retirez les (4) vis n° 8-32 sur la plaque du 
dispositif pour retirer la plaque. Installez 
la nouvelle plaque du dispositif à l'aide 
des vis fournies et serrez-les à 5-8 po-lb.
Retire los (4) tornillos #8-32 de la placa 
del dispositivo para retirar la placa. 
Instale la nueva placa del dispositivo 
utilizando los tornillos suministrados y 
apriételos a 5-8 in-lbs.

REPLACEMENT DEVICE PLATE INSTALLATION (XPPDB1G, XPPDB1GL)
INSTALLATION DE LA PLAQUE DE L'APPAREIL (XPPDB1G, XPPDB1GL)
INSTALACIÓN DE LA PLACA DEL DISPOSITIVO (XPPDB1G, XPPDB1GL)
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Reinstall top cap with hood using the (2) #8-32 screws and tighten  
to 5-8 in-lbs.
Réinstallez le couvercle supérieur avec le capuchon en utilisant les 
(2) vis n° 8-32 et serrez à 5-8 po-lb.
Vuelva a instalar la tapa superior con campana con (2) tornillos #8-32 
y apriételos a 5-8 in-lbs.

For best rain protection, route all cords through the cord exit, press the cover 
firmly, and secure it with a padlock or similar device through the locking tab hole.
Pour une protection optimale contre la pluie, faites passer tous les câbles par la 
sortie prévue à cet effet, appuyez fermement sur le couvercle et fixez-le avec un 
cadenas ou un dispositif similaire en l’insérant dans l’orifice de verrouillage.
Para mejor protección contra la lluvia, pase todos los cables por la salida 
de cables, presione la cubierta firmemente y asegúrela con un candado o 
dispositivo similar a través del orificio de la pestaña de bloqueo.

Locking tab
Onglet de verrouillage
Pestaña de bloqueo


